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5
 Miren Josune Ariztondo Akarregi Kulturako foru diputatua / Diputada Foral de Cultura
 Beste urte batez —eta jada 32 dira— ERTIBIL BIZKAIA ikus-arteen erakusketa ibiltaria aurkezten dugu. Gure Lu-rraldeko hainbat udalerritan egongo da ikusgai, artista gazteen joerak erakusteko. Aurtengo edizioan, eskulturak, argazkiek eta pinturak arte garaikidea ikusi eta ulertzeko forma desberdinak transmititzen dizkigute. Era berean, hausnartzeko gonbidapena egiten digute, eta sentsazio berriak bizitzeko modua eskaintzen digute —bai ikusleoi, bai sortzaileei beraiei—.
 Arte gaztea da, ausarta eta urratzailea; adostu edo espe-ro den amaierarik bilatzen ez duena, kasu askotan. Horrek egiten du erakargarri, eta horri esker egin daitezke hain-beste interpretazio.
 Ertibil 2014 Bilboko Rekalde Aretoan inauguratuko da, eta Bizkaiko udalerri hauetatik igaroko da: Leioa, Gernika, Le-keitio, Barakaldo, Elorrio, Basauri eta Sestao. Iaz bezala, Araban ere jarriko da ikusgai, Gasteizko Montehermoso Kulturunean. Horrela, ERTIBIL-BIZKAIA erakusketari esker, gure gazte sortzaileen lanak Bizkaitik kanpo ere ezagutara-ziko dira. Erakusketak udal titulartasuneko kultur aretoetan egingo dira; izan ere, programa hasi zenetik, ERTIBIL-BIZKAIA erakusketaren laguntzaile fidelak izan dira.
 Edizio honetan, 35 urtetik beherako 104 artistek parte har-tu dute. Guztira 141 obra aurkeztu dira, pintura, eskultura, argazki eta bideo modalitateetan. Epaimahai kalifikatzai-leak 14 obra aukeratu ditu, eta hiru sari berezi eman dizkie hiru sortze-lanei, haien balio artistikoak merezi duela uste izan dutelako.
 Bizkaiko Foru Aldundiaren izenean, zorionak ematen dizkiet erakusketan parte hartu duten guztiei; bereziki, aukeratu eta saritu direnei. Izan ere, haiei esker egiten dugu ERTIBIL-BIZKAIA erakusketa hasierako ilusio berarekin, 1983. urtean abian jarri zenean geneukanarekin. Sorkuntza artistikoari eta artearen zabalkundeari laguntza ematen jarraitzen dugu. Gure ustez, oso garrantzitsua da Bizkaiko gazte sortzaileei laguntzen jarraitzea. Konfiantza dugu, epe luzera jo gabe sorkuntza garaikidearen erreferentzia diren artistak sortuko direla ERTIBIL-BIZKAIA lehiaketari esker, aurretik ere gertatu den bezala.
 Un año más, y ya son 32, presentamos la Muestra Itine-rante de Artes Visuales ERTIBIL-BIZKAIA, que estará pre-sente en diferentes municipios del Territorio, mostrando las tendencias de jóvenes artistas. En la presente edición, la escultura, la fotografía y la pintura nos transmiten dife-rentes formas de ver y concebir el arte actual, y nos invitan a una reflexión y a una forma de vivir nuevas sensaciones tanto en el espectador como en los propios creadores.
 Es un arte joven, atrevido y transgresor, un arte que no es-pera un final acordado ni esperado en muchos casos y por eso lo hace atractivo y dado a múltiples interpretaciones.
 Ertibil 2014 se inaugura en la Sala Rekalde de Bilbao, y re-corre los municipios vizcaínos de Leioa, Gernika, Lekeitio, Barakaldo, Elorrio, Basauri y Sestao. Al igual que el año pasado, se expondrá también en Álava, en el Centro Cultural Montehermoso de Vitoria-Gasteiz, dando la opción a ERTIBIL-BIZKAIA de mostrar fuera de Bizkaia los trabajos de nuestros jóvenes creadores. Las exposiciones se celebran en las Salas Municipales de Cultura, que son fieles colabo-radoras de ERTIBIL-BIZKAIA desde el inicio del programa.
 En esta edición hemos contado con la participación de 104 artistas menores de 35 años, con un total de 141 obras de pintura, escultura, fotografía y vídeo. El tribunal calificador, ha seleccionado un total de 14 obras y concedido tres pre-mios especiales a otras tantas creaciones que ha conside-rado que por su valor artístico eran merecedoras de ello.
 En nombre de la Diputación Foral de Bizkaia felicito a todas las personas que han participado en la muestra y de forma especial a las seleccionadas y premiadas; gracias a ellas celebramos la muestra ERTIBIL-BIZKAIA con la misma ilu-sión que al comienzo de su andadura en 1983. Seguimos manteniendo nuestro apoyo a la creación artística y a la difusión del arte. Creemos que es muy importante seguir ayudando a la juventud creativa de Bizkaia, en la confianza de que a no muy largo plazo, de entre las personas parti-cipantes en este certamen ERTIBIL-BIZKAIA surjan, como ha ocurrido con anterioridad, artistas de referencia de la creación contemporánea
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 Artista bere mendean / El artista en su siglo
 Friedrich Schiller publicó sus Cartas sobre la educación estética del hombre en la revista Die Horen en tres entre-gas a lo largo de 1795. Desde seis años antes Europa asistía con expectación al cataclismo político que se es-taba produciendo en Francia. Eran muchos quienes, aun sin ser parte directa en los acontecimientos ni poder esperar ganancia alguna del resultado final, veían motivos más que suficientes para el optimismo en la Declaración de los De-rechos del Hombre y del Ciudadano, la abolición de los antiguos privilegios o la instauración de un régimen de-mocrático. La aplicación de los principios ilustrados a la política parecía dejar la utopía al alcance de la mano. Pero a la altura de 1795 tampoco faltaban razones para la de-cepción: el Comité de Salud Pública, con Robespierre al frente, había mostrado ya hasta qué punto podía llevarse la intransigencia revolucionaria. El punto de partida de las Cartas es una profunda crítica a su contexto histórico, aunque desde una postura peculiar: Schiller no comparte la nostalgia por el Antiguo Régimen de los enemigos de la Ilustración, sino que es quizá el primero en criticar sus lo-gros, manteniendo la fe en sus ideales y proponiendo un nuevo camino para su realización. Precursor de la revisión romántica del iluminismo, Schiller se detiene en el que será uno de los temas principales de esta crítica, la moderna fragmentación del hombre y la sociedad, y propone una solución original que aprovecha las posibilidades abiertas por la esfera del arte, cuya autonomía era entonces un descubrimiento reciente y prometedor. Su proyecto condu-ce así a la Ilustración más allá de sí misma o, incluso, contra sí misma. En él se funda toda una tradición crítica con las realizaciones de la modernidad en la que pueden encuadrarse diversos esteticismos del XIX o las utopías de las vanguardias históricas.
 En su intento por hacer del arte una vía de transformación de la sociedad moderna, Schiller se convierte en uno de los primeros autores en reflexionar sobre la relación de la obra con su contexto y su tiempo, y en proponer una fun-ción social para el artista. Al historizar el pensamiento en torno al arte, que venía de una consideración antropológi-co-trascendental por parte de Kant, Schiller ofrece las primeras respuestas a problemas que siguen manteniendo su vigencia. Aquí interesan especialmente las recomenda-ciones que dirige a un joven artista en la novena de sus Cartas para la educación estética del hombre. También en
 Friedrich Schillerrek bere Cartas sobre la educación estéti-ca del hombre argitaratu zuen Die Horen aldizkarian, 1795ean, hiru emanalditan. Sei urte lehenagotik, Europak ikusminez begiratzen zion Frantzian gertatzen ari zen ka-taklismo politikoari. Asko ziren gertakarietan parte-hartze zuzena ez izan arren eta amaierako emaitzatik etekinik ateratzea espero ez arren, Gizakien eta Hiritarren Eskubi-deen Aldarrikapenean, antzinako pribilegioen indargabe-tzean edo erregimen demokratiko baten ezartzean baikortasunerako arrazoiak ikusten zituztenak. Oinarri ilus-tratuak politikan ezartzeak utopia eskura uzten zuela ziru-dien. Baina, 1795ean, etsipenerako arrazoiak ere ez ziren falta: Osasun Publikoko Batzordeak, Robespierre buru zue-nak, argi utzia zuen noraino eraman zitekeen iraultzaren intrantsigentzia. Cartas lanaren abiapuntua bere testuin-guru historikoari egindako kritika zorrotza da, baina ikus-puntu bitxi batetik: Schillerrek ez du, Ilustrazioaren etsaiek bezala, Antzinako Erregimenaren nostalgiarik, eta, behar-bada, lehena da haren lorpenak kritikatzen; haren ideale-tan fedea mantentzen du, baina haiek abian jartzeko bide berria proposatzen du. Iluminismoaren berrikuspen erro-mantikoaren aitzindaria, Schiller kritika horren gai nagusie-netakoa izango den auzian gelditzen da, gizakiaren eta gizartearen arteko zatiketa modernoan. Horrela, irtenbide originala proposatzen du, artearen alorrak zabaldutako aukerak baliatzen dituena. Artearen autonomia aurkikun-tza berria eta etorkizun handikoa zen orduan. Schillerren proiektuak, hala, bere izatetik ateratzen du Ilustrazioa, eta are bere buruaren aurka eraman ere. Proiektu horretan modernitatearen adierazpideekin kritikoa den tradizio oso bat oinarritzen da; tradizio horretan koka daitezke XIX. mendeko estetizismo batzuk, edo abangoardia historikoen utopiak.
 Artea gizarte modernoa aldatzeko bide bihurtu nahian, Schiller lanak bere testuinguruarekin eta bere denborare-kin duen loturaz hausnartzen duen eta artistarentzat gizar-te-funtzioa proposatzen duen lehenengo egileetarikoa da. Artearen inguruko pentsamendua historizatzean, Kantek zuen ikuspegi antropologiko-transzendentaletik zetorrena, Schillerrek gaur egun ere badauden arazoentzako lehenen-go erantzunak eskaintzen ditu. Hemen, Cartas para la edu-cación estética del hombre lanaren bederatzigarren gutunean artista gazte bati egiten dizkion gomendioak dira bereziki interesgarriak. Horretan ere, generoa izatera hel-
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 esto es Schiller el pionero de lo que acabó convirtiéndose en todo un género. Robert Louis Stevenson publicaría en 1892 su Carta a un joven caballero que se propone abrazar la carrera del arte, y en 1929 verían la luz las célebres Car-tas a un joven poeta, de Rilke. Hace pocos años, la ya ex-tinta revista Art on Paper editó un número especial en el que recogía las cartas que doce artistas establecidos habían escrito en respuesta a la misiva de un joven artista ficticio. El género sigue gozando de una salud excelente pese a sus más de doscientos años de historia: nada pa-rece ser más gratificante que aconsejar a un joven artista cómo debe orientar su carrera. Sucumbamos, pues.
 No deja de sorprender la relevancia que mantienen hoy algunas de las recomendaciones que ofrecía Schiller en 1795, por más que en ocasiones, para advertirlo, deba ha-cerse un esfuerzo por bucear bajo la retórica ilustrada. Desde luego, todo el texto está atravesado de un optimismo radiante que confía en el potencial de la voluntad y la razón humanas. Está escrito en un tiempo menos descreído que el nuestro. Así, al joven artista lo llama Schiller «joven amante de la verdad y de la belleza». Es improbable que muchos de quienes han participado en Ertibil en esta edi-ción se reconozcan en tal apelativo. Y sin embargo, no les resultaría improductivo saber de las reflexiones de Schiller acerca de la relación entre el artista y su tiempo. Para el poeta, el tiempo en que escribía estaba pleno de corrupcio-nes. La única salida del artista consistía en defender su independencia, «despreciando el juicio de su época». Esta máxima puede sonar, desde luego, a un elitismo estético más propio de la crítica cultural reaccionaria. Pero no se trata de que el artista deba elevarse en una torre de pure-za que lo separe del decadente contexto social que le ro-dea. Schiller más bien trata de defender una distancia necesaria sin la cual el arte no podría cumplir cualesquiera funciones políticas o sociales que se le atribuyan. Dicho en términos actuales: el artista no puede deberse al juicio de la moda, porque este se encuentra determinado por un aparato político-económico de producción semiótica que funciona a pleno rendimiento. Si no pretende que su obra se pierda como una gota inocua en el flujo continuo de sig-nificantes renovados que constituye la moda, el artista debe alejarse necesariamente del «juicio de su época», volver la espalda a lo que hoy llamaríamos «tendencias». Esto aunque aspire «sólo» a que su trabajo conserve cierta especificidad artística; con mucho más motivo si lo que busca es cultivar un mínimo potencial crítico.
 Schiller continúa advirtiendo que el artista debe liberarse «tanto del fútil ajetreo mundano, que de buen grado impri-miría su huella en el fugaz instante, como de la impacien-
 du zenaren aitzindaria izan zen Schiller. Robert Louis Ste-vensonek 1892an argitaratu zuen bere Carta a un joven caballero que se propone abrazar la carrera del arte, eta 1929an argitaratu ziren Cartas a un joven poeta ospetsuak, Rilkerenak. Orain dela urte gutxi, dagoeneko desagertuta dagoen Art on Paper aldizkariak zenbaki berezia argitaratu zuen, fikziozko artista gazte baten gutunari erantzuteko hamabi artista finkatuk idatzitako eskutitzak biltzen zitue-na. Generoak osasun bikaina du oraindik ere, berrehun urte baino gehiago izan arren: ez omen dago artista gazte bati bere ibilbidea zelan bideratu behar duen aholkatzea baino atseginagorik. Ekin diezaiogun, bada.
 Harritzekoa da Schillerrek 1795ean eskaintzen zituen go-mendio batzuek oraindik ere duten garrantzia, nahiz eta zenbaitetan, horretaz konturatzeko, erretorika ilustratuan sakontzeko ahalegina egin behar den. Zalantzarik gabe, gizakion borondatearen eta arrazoimenaren indarraz fida-tzen den baikortasun distiratsua da nagusi da testu osoan. Gurea baino sineskorragoa zen garaian idatzita dago. Ho-rrela, artista gazteari Schillerrek «egiaren eta edertasuna-ren zale gaztea» esaten zion. Zaila da Ertibilen edizio honetan parte hartu duten askok beren burua deskribapen horretan islatuta ikustea. Eta, hala ere, onuragarria izango litzaieke Schillerrek artistaren eta bere garaiaren arteko loturaz egiten zuen hausnarketaren berri izatea. Poetaren ustez, idazten zuen garaia ustelkeriaz beteta zegoen. Ar-tistarentzat irtenbide bakarra bere independentzia defen-datzea zen, eta «bere garaiko iritziak gaitzestea». Esaldi horrek, jakina, kultura-kritika erreakzionarioari dagokion elitismo estetikoaren kutsua izan dezake gehiago. Baina horrek ez du esan nahi artistak inguruan duen eta gain-behera doan gizarte-testuingurutik urruntzen duen arazta-sunezko dorre batera igo behar duenik. Aitzitik, Schiller ezinbesteko distantzia defendatzen saiatzen da, hura gabe arteak ezin izango lituzkeelako bete egozten zaizkion fun-tzio politiko zein sozialak. Gaur egungo hitzetan esanda: artista ezin da modaren iritziaren mende egon, iritzi hori etengabe lanean dagoen ekoizpen semiotikozko aparatu politiko-ekonomikoak zehazten duelako. Bere lana moda-ren osagai diren adierazle berrituen etengabeko jarioan kaltegabeko tanta baten antzera galtzea nahi ez badu, artistak nahitaez aldendu behar du «bere garaiko iritzitik», eta gaur egun «joera» deituko genituzkeenei atzea eman. Hori, bere lanak nolabaiteko berezitasun artistikoa izatea «baino» ez badu nahi; are arrazoi handiagoaz nahi duena gutxieneko indar kritikoa lantzea bada.
 Schillerrek berriro ohartarazten du artistak askatu egin behar duela bere burua «bai hara-hona mundutar hutsaletik —bere aztarna une iheskorrean gustura utziko lukeena—,
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 cia del exaltado, que pretende aplicar la medida del absoluto a la pobre creación temporal». Se demanda aquí un inestable equilibrio en el filo del tiempo. Que el arte no pueda deberse al juicio de su época no significa que no deba ocuparse de lo que pasa a su alrededor. Sin embargo, hacerse cargo de ese «ajetreo mundano» no puede condu-cir al arte a la condición de crónica periodística. Para in-formar con eficacia de lo que pasa son muchas las convenciones que deben respetarse. No habría manera de llevar cotidianamente ciertos contenidos al público masivo, como hace el periodismo, si se pusieran en cuestión las condiciones mismas de ese ejercicio: los criterios de lo noticioso, los modos de la enunciación, los límites infran-queables entre géneros. Pero esto es justo lo que se espe-ra del artista: que saque a la luz los criterios tácitos, que ponga en duda el lugar de su propia enunciación, que ex-panda y quebrante los límites entre medios, géneros y lenguajes. De ahí que deba impedir necesariamente que se imprima en su trabajo, del modo más inmediato, la huella del «fútil ajetreo mundano». Pero hay aquí un peligro opuesto contra el cual previene también Schiller: la tenta-ción del atajo; aquella a la que sucumbe el impaciente que corta el nudo gordiano de su tiempo y busca contenidos falsamente intemporales. Esta vía es en el fondo una es-capatoria de las mediaciones trabajosas y arriesgadas que constituyen el trabajo del artista: una salida en falso.
 Liberándose tanto de la tiranía del instante presente como de la tentación del absoluto, el artista, afirma Schiller, debe aspirar a «engendrar el ideal uniendo lo posible con lo ne-cesario». Pese a la aparente oscuridad de esta fórmula, es aquí donde Schiller alcanza una de las mayores cimas de lucidez. A la elección del artista se le ofrece un rango casi infinito de posibilidades. El arte es el reino de lo posible; y hoy, tras la muerte de todas las poéticas canónicas, con mucho más motivo que a finales del XVIII. Ahora bien, una vez que el artista elige sus medios en el seno de ese rango casi infinito de posibilidades, debe lograr que el público olvide todas las demás, es decir, debe lograr la impresión de lo necesario y lo inevitable. De no ser así, su acción queda subsumida en un mero ejercicio de curiosidad dile-tante, que vaga de forma en forma sin tener buenas razo-nes para decidirse por ninguna. La libertad es lo contrario de la indecisión y de ahí que un arte genuino no pueda causar en el público la sensación de pura contingencia o arbitrariedad que acompaña a los meros ejercicios de es-tilo. En el arte sólo puede decirse aquello que necesitaba ser dicho. Lo que afirma Schiller es que el ideal surge pre-cisamente de esa imperiosa dialéctica de lo posible y lo necesario. Poner el ideal en el centro de la obra de arte,
 bai buruberoaren ezinegonetik —absolutuaren neurria aldi baterako sormen pobrean ezarri nahi duena—». Denboran zehar oreka ezegonkorra egon dadila eskatzen da hemen. Artea bere garaiko iritziaren araberakoa izan ezin izateak ez du esan nahi bere inguruan gertatzen denaz arduratu behar ez duenik. Hala ere, «hara-hona mundutar» horretaz arduratzeak ezin du artea egunkarietako kronika izatera eraman. Gertatzen denaren berri modu eraginkorrean ema-teko asko dira errespetatu behar diren arauak. Ezinezkoa izango litzateke egunero eduki batzuk publiko orokorrari helaraztea, kazetaritzak egiten duen bezala, jarduera horren baldintzak berak zalantzatan jarriko balira: berria denaren irizpideak, gauzak adierazteko moduak, generoen arteko muga zeharkaezinak. Baina horixe da artistarengandik es-pero dena: isileko irizpideak argitara atera ditzala, bere adierazpenaren tokia zalantzatan jar dezala, hedabideen, generoen eta hizkeren arteko mugak hautsi eta heda ditza-la. Horrexegatik, bere lanean «hara-hona mundutar hutsa-laren» aztarna inprima dadila saihestu behar da nahitaez, ahalik eta lasterren. Baina hemen ere badago Schillerrek jakinarazten digun aurkako arriskua: bidezidorrerako tenta-zioa; bere denboraren gordiar korapiloa mozten duen eta faltsukiro denboragabeak diren edukiak bilatzen dituen ar-tegaren tentazioa. Bide hori, artistaren lana eratzen duten bitartekaritza neketsu eta ausartetatik ihes egiteko modua da, funtsean: sasi-irteera.
 Bai unearen tiraniatik bai absolutuaren tentaziotik ihes eginda, artistak, Schillerren ustez, «ideala sortzea, posi-blea dena beharrezkoa denarekin lotuta» izan behar du helburu. Formula horren itxurazko iluntasuna gorabehera, hor erakusten du Schillerrek buru-argitasunaren gailurrik handienetarikoa. Ia mugagabea den aukera sorta du artis-tak hautagai. Artea litekeenaren eremua da; eta, gaur egun, poetika kanoniko guztien heriotzaren ondoren, XVIII. mendearen amaieran baino askoz gehiago. Hori bai, ia mu-gagabea den aukera sorta horren barruan artistak bere baliabideak hautatzen dituenean, publikoak beste guztiak ahaztea lortu behar du, hau da, beharrezkoa dena eta ha-labeharrezkoa dena inprimatzea lortu behar du. Horrela ez bada, bere ekintza jakingura diletanteko jarduera hutsean subsumituta geratzen da, formaz forma nora ezean, horie-tako bat aukeratzeko arrazoi onik izan gabe. Askatasuna zalantzaren aurkakoa da, eta horrexegatik egiazkoa den arteak ezin du publikoarengan estilo ariketa hutsei lotzen zaien kontingentzia edo arbitrariotasun sentsazio hutsa sorrarazi. Artean, adierazteko beharrizana dagoen hori baino ezin da adierazi. Schillerrek baieztatzen duena da ideala posiblea denaren eta beharrezkoa denaren arteko premiazko dialektikatik bertatik sortzen dela. Ideala arte-
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 lanaren muinean jartzeak, Schillerrek egiten duen bezala, ez du esan nahi denborarik gabeko egia aldaezin gordailua-rekin nolabaiteko kidetasun mistikoa sustatu behar denik. Alderantziz: ideala sortzen da, artelanean jazotzen da gaur egun eskaintzen diren aukeren bitartez zerbait esatea lor-tzen denean, baina betidanik eta halabeharrez esanda balego bezala.
 Hori oso helburu zorrotza da ibilbidearen hasieran daude-nentzat; beharbada, oraindik, ingurunearen hastapen ba-tzuk ikasten daudenentzat. Hori dela eta, zentzua du Shillerren aholku zorrotzenetariko batek, esaten duenean artista ez dela errealitatearen laguntasunera arriskatu behar, bihotzean bere burua babesten duen ideala badue-la ziur jakin arte. Bestela, errealitatea izango da artistak berak bakarrik eman diezaiokeen eredua ezarriko duena. Artistaren bihotzak gordeta izan behar duen ideal hori ez da ibilbide luzearen aztarna estilistikoa, derrigorrez esan beharreko zerbait baduela ziur jakitea baino. Uste oso hori izan gabe —hasiberria izan arren— errealitatera helburu estetikoz hurbiltzeak errealitatea nagusitzeak, eta ez alde-rantziz, duen arriskuaren eraginpean jartzea dakar berare-kin. Ez da, jakina, munduari helarazi behar zaion edukia, eta artistak, medium baten antzera, bakarrik ezagutzen duena. Gehiago da edozein eduki (edo bat ere ez) artearen bidez transmititzeko baldintza bera. Posiblea dena eta beharrez-koa dena lotzea ahalbidetzen duen uste oso hori gabe, errealitateak lilura maltzurra eragiten du artistarengan: uko egiten dio erabakiak hartzeari, eta iltzatuta geratzen da bere arreta erakartzen duen objektuan, liluratzen duen keinuan, doinuan, egituran. Iruzur horretan erorita, artistak uko egiten dio berezkoa duenari, eta inguratzen duen errealitatea modu hutsal eta arbitrarioan zeinurantz era-mateko nolabaiteko bideratzaile semiotiko unibertsal bihurtzen da. Jarduera artistikoaren hasieran daudenen kezka nagusia arrisku horretatik ihes egiteak izan beharko luke. Schillerrek zehaztasun ukaezinez azaldu zuena bete-tzea: Zure mendearekin bizi zaitez, baina ez zaitez haren obra izan.
 como hace Schiller, no significa promover una especie de comunión mística con un depósito atemporal de verdades inmutables. Al contrario: el ideal se engendra, se produce en la obra cuando se logra decir algo desde las opciones que se ofrecen hoy, pero como si estuviera dicho desde siempre e inevitablemente.
 Esta es una meta muy exigente para quienes están al co-mienzo de una trayectoria, aprendiendo todavía, quizá, ciertos rudimentos de su medio. De ahí que tenga sentido uno de los más severos consejos de Schiller, cuando afirma que el artista no debe arriesgarse a la compañía de la rea-lidad hasta no estar seguro de albergar en su corazón un ideal que le sirva de escolta. En caso contrario, será la realidad la que imponga el modelo que sólo él ha de darle. Ese ideal que debe albergar el corazón del artista no es el sedimento estilístico de una larga trayectoria, sino la con-vicción práctica de que tiene algo necesario que decirse. Acercarse a la realidad con miras estéticas sin hallarse armado de esa convicción —aun cuando sea incipiente— implica exponerse al serio peligro de que sea la realidad la que se imponga y no al revés. No se trata, claro, de un contenido que deba transmitirse al mundo y que sólo al artista se revele, como a un médium. Es más bien la con-dición misma para transmitir cualquier contenido (o tam-bién ninguno) artísticamente. Sin la convicción que permite unir lo posible con lo necesario, la realidad ejerce un perverso hechizo sobre el artista, que renuncia a tomar decisiones y queda fijado en un objeto que atrae su aten-ción, un gesto, un sonido, una textura que le seducen. Cayendo en esta trampa, el artista abdica de lo que le es más propio y se convierte en una especie de canalizador semiótico universal, que se limita a transportar hacia el signo, de modo banal y arbitrario, la realidad que le rodea. Escapar de este peligro debiera ser la mayor preocupación de quienes se hallan al comienzo de su práctica artística. Llevar a cumplimiento lo que Schiller expresó con concisión incontestable: Vive con tu siglo, pero no seas obra suya.
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El título remite a la altura del monte Everest. Como si qui-siera adaptar su pintura al asunto, María Azcona represen-ta aquí el pico más alto del mundo exhibiendo un tratamiento del paisaje que tiene mucho de oriental. El relieve del macizo montañoso se resuelve por medio de una gradación de grises y blancos, mientras que el contor-no se marca con trazo ágil y definido. El acrílico es menos dúctil que la tinta china y no puede difuminarse con la misma sutileza. El efecto resultante, por tanto, es muy distinto del que caracteriza al paisaje chino tradicional, aunque la división del gesto pictórico es idéntica: extensas gradaciones de color para indicar la amplitud del espacio y trazos precisos para delimitar los planos. La ausencia de sombras es otra característica tomada de la pintura orien-tal, que en este contexto transmite una sensación de irrea-lidad, casi de sueño. A esto contribuye también la escala de las figuras, tiendas y banderolas, acusadamente des-proporcionada respecto del escenario circundante. Hay cierto humor en esa desproporción, como si los escalado-res fueran figuras de juguete o protagonistas de una viñe-ta cómica. A los dos de la izquierda, por ejemplo, se les pinta con la piel azul, aludiendo quizá al proceso de conge-lación con un recurso propio del cómic.
 Pese a estos toques de humor, y a la atmósfera festiva que aportan las banderas de oración multicolores, la escena es bastante macabra. Un escalador está coronando la cum-bre, sí, pero otros dos quizá estén muriendo de frío y se aprecian con claridad tres cuerpos inanimados. Al parecer, las vías de ascenso más habituales a la cima del Everest están salpicadas de cadáveres. Más de 3.000 personas han logrado alcanzar la cumbre, pero alrededor de 240 han perecido intentándolo. Dada la dificultad que supondría bajarlos de la montaña, casi todos estos cuerpos perma-necen allí, conservados durante décadas en la nieve y señalando el camino a los siguientes. Los escaladores equipados a la perfección que siguen ascendiendo el Eve-rest flanqueados de cadáveres constituyen un elocuente síntoma de lo mejor y lo peor de nuestro tiempo. María Azcona ha sabido imaginarlo.
 Izenburuak Everest mendiaren altuerari egiten dio aipa-men. Bere margolana gaira egokitu nahiko balu bezala, María Azconak munduko gailurrik altuena irudika tzen du hemen, eta paisaia tratatzeko duen moduak ekialdeko kutsu handia erakusten du. Mendigunearen erliebea gris eta zurien gradazioaren bidez lortzen da, eta ingerada tra zu arin eta zehatzez markatzen da. Akrilikoa ez da tinta txinatarra bezain harikorra, eta ezin da hainbesteko arin-ta sunez lausotu. Beraz, azken emaitza eta Txinako ohiko paisaien ezaugarri dena oso desberdinak dira, nahiz eta kei nu piktorikoaren dibisioa berdin-berdina izan: espazioa-ren zabaltasuna adierazteko kolore-gradazio zabalak, eta trazu zehatzak planoak bereizteko. Itzalik ez egotea ere ekialde ko pinturatik hartutako beste ezaugarri bat da, testuinguru honetan irrealtasunaren sentsazioa, ia ame-tsetakoa, trans mititzen duena. Horretan irudien, denden eta bandera txoen eskalak ere laguntzen du, ingurukoare-kin alderatuta erabat neurrigabea baita. Neurrigabetasun horretan nola baiteko umorea dago, eskalatzaileak jostai-luzko irudiak edo bineta barregarri bateko pertsonaiak balira bezala. Ezkerre ko biei, adibidez, aurpegia azal urdi-naz pintatu zaie, beharbada, komikiaren baliabideetako bat den izozte-prozesuari erreferentzia eginez.
 Umorezko ukitu horiek eta otoitz banderatxo koloreaniztu-nek ematen duten jai-giroa gorabehera, irudia nahiko ma-kabroa da. Eskalatzaile bat gailurrera heltzen ari da, bai, baina beste bi beharbada hotzez hiltzen ari dira, eta argi atzematen dira bizigabeko hiru gorpu. Dirudienez, Everes-tera igotzeko gehien erabiltzen diren bideak gorpuz josita daude. 3.000 pertsona baino gehiago heldu dira gailurrera, baina 240 inguru saialdian hil dira. Menditik jaisteak duen zailtasuna dela eta, ia gorpu horiek guztiak bertan daude, hamarkadetan elurretan gordeta, eta hurrengoei bidea era kusten. Ekipamendu ezin hobea duten eta gorpuen ar-tean oraindik ere Everestera igotzen diren eskalatzaileak gure garaiaren onenaren eta txarrenaren sintoma adieraz-garria dira. María Azconak irudikatzen jakin du.
 MARÍA AZCONAPAMPLONA, 1991
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1. Saria
 8848 METROSPINTURA: ACRÍLICO SOBRE LIENZO
 125 x 230 cm.
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Considerar un objeto en concreto significa considerarlo en sí mismo: no en términos generales y, por tanto, indistintos, sino discerniendo cuanto tiene de singular. El diccionario corona la definición con una coletilla asombrosa: conside-rar un objeto en concreto significa hacerlo «con exclusión de cuanto pueda serle extraño o accesorio». ¿Acaso no es lo accesorio y lo extraño aquello que constituye la singu-laridad de un objeto? Lo que hace a una cosa esta cosa (la haecceitas, por decirlo con jerga escolástica) son precisa-mente las pequeñas rarezas, las anomalías mínimas que la distinguen de cualquier otro miembro de su misma clase. Se diría que Kristina Losa omite estos elementos distinti-vos en los objetos aquí representados. Tanto en las varia-ciones arquitectónicas como en las vegetales domina la ausencia de detalles. Esta forma de representación se encuentra más lejos de la imagen mimética que del icono o el signo. Unos grados más de estilización y las plantas se convertirían en kamon, aquellos emblemas del Japón feudal que son los más claros antecedentes de los logos empresariales contemporáneos. De hecho, la misma forma y disposición del soporte elegido parece reforzar cierto vínculo con el lenguaje publicitario de las artes gráficas: vienen a la mente sin remedio esos carteles verticales que anuncian grandes eventos en la fachada de los edificios.
 Ahora bien, las pequeñas anomalías que hacen a un obje-to este objeto no son perceptibles en sí mismas, sino sólo en función de una norma que incumplen o en relación a otra forma de anomalía; en definitiva, por comparación. Como se ha ocupado de aclarar la semiótica, los signos sólo pueden significar en la medida en que se oponen entre sí. De ahí que estas rejillas de signos que presenta la ar-tista deban interpretarse, en propiedad, como lenguajes. En cada una de ellas se explora gráficamente un sistema de identidades y oposiciones que podría producir un núme-ro casi infinito de singularidades por combinación. Son matrices lógicas en continua expansión potencial.
 Objektu zehatz bat kontuan hartzeak bere baitan aintzat hartzea esan nahi du: ez oro har, eta beraz, ez zehaztasunik gabe, baizik eta berezkoa duen guztia bereiziz. Hiztegiak harrigarria den amaierako ohar batez burutzen du defini-zioa: objektu zehatz bat kontuan hartzeak «arrotza edo osagarri gerta dakiokeena baztertuta» esan nahi du. Ez ote da osagarria eta arrotza dena objektu baten singulartasu-na eratzen duena? Gauza bat gauza hau (haecceitas, hizke-ra eskolastikoan esateko) egiten duena, hain zuzen, bitxitasun txikiak dira, bere motako beste edozein ki detatik bereizten duten anomaliarik txikienak. Esan genezake Kris-tina Losak alde batera uzten dituela bereiz garriak diren elementu horiek hemen irudikatzen diren objektuetan. Al-daketa arkitektonikoetan zein begetaletan zehaztasun eza da nagusi. Irudikapen mota hau urrunago dago irudi mime-tikotik ikonotik edo zeinutik baino. Estilizazio gradu batzuk gehiago eta landareak kamon bihurtuko lirateke, hau da, gaur egungo enpresen logoen aurrekaririk garbienak diren Japonia feudalaren ikur. Badirudi aukeratutako euskarria-ren formak eta kokapenak berak nolabaiteko lotura indar-tzen due la arte grafikoen publizitate-hizkerarekin: erremediorik gabe, burura etortzen dira erakinen aurreal-deetan gertaera handiak iragartzen dituzten kartel bertikal horiek.
 Hori bai, objektu bat objektu hau bihurtzen duten anomalia txikiak ez dira beren baitan hautemangarriak, eta urratzen duten arauaren bitartez edo beste anomalia forma batekin konparatuta baino ez dira hautematen; hau da, alderake-taren bidez. Semiotikak argitu duen bezala, zeinuek euren artean aurkaritza dagoen neurrian baino ez dute esanahi-rik. Horregatik, artistak aurkezten dituen zeinu-sareta hauek, zehatz esanda, hizkera gisa interpretatu behar dira. Zeinu-sareta horie tako bakoitzean identitateen eta aurka-ritzen sistema bat esploratzen da grafikoki, konbinazioz berezitasun kopuru ia amaigabea sor lezakeena. Espantsio potentzial etengabean dauden matrize logikoak dira.
 KRISTINA LOSAVITORIA-GASTEIZ, 1988
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2. Saria
 CONCRETEACRÍLICO Y TRANSFER SOBRE TELA
 233 x 103 cm.
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La cacería en el bosque, pintado por Ucello hacia 1470, es uno de los más acabados ejemplos de aplicación de las leyes de la perspectiva en el Renacimiento temprano. Su principal mérito consiste en transmitir la sensación de que el espacio pictórico retrocede hacia el punto de fuga cen-tral sin hacer uso de ningún recurso arquitectónico. El movimiento frenético de los cazadores y los perros que siguen a la presa en la oscuridad del bosque queda, a un tiempo, ordenado y reforzado por las invisibles líneas de profundidad que convergen en el punto de fuga. Pues bien, Oihana Torre logra explotar este mismo efecto dinámico de la perspectiva en el medio fotográfico. Las tres imáge-nes que presenta toman también el bosque como escena-rio y sitúan en él un movimiento colectivo. Entre los troncos y las ramas bajas de los árboles pueden verse varios con-juntos de cubos blancos. Casi puede hablarse de pequeñas bandadas de cubos blancos que atravesaran el bosque volando entre los troncos e iluminando a su paso la espe-sura. La cazadora sería aquí la propia artista, que habría esperado escondida el paso de estás gráciles criaturas para sorprenderles con un flash que las deslumbra y las sume en el desconcierto. Un segundo después de estas instantáneas, eso parece, los cubos habrían dispersado su formación, presas de un pánico unánime.
 Lo que produce esta vívida impresión de movilidad es pre-cisamente la cuidada disposición de los cubos en perspec-tiva. Ordenados en rígidas líneas invisibles que convergen en dos puntos imaginarios, a izquierda y derecha, los cubos parecen adentrarse en la imagen o escapar de ella a velo-cidad vertiginosa. Además de una precisa comprensión de estas leyes geométricas, aquí entra en juego también una notable sabiduría escenográfica, que saca el mayor partido a la iluminación. Resulta un claroscuro de gran belleza, atravesado de contrastes formales y semánticos: entre volúmenes ortogonales y biomórficos, entre lo que vuela y lo que está arraigado, entre lo familiar y lo inesperado.
 Gaueko ehizaldia, Ucellok 1470 aldera margotutakoa, Errenazimentu goiztiarreko perspektibaren legeen erabi-leraren eredurik biribilenetarikoa da. Obraren meritu na-gusia inolako baliabide arkitektonikorik erabili gabe espa zio piktorikoa erdiko ihes-punturantz atzera doalako sentsazioa transmititzean datza. Basoaren iluntasunean harrapakinaren atzetik doazen ehiztarien eta txakurren mugimendu frenetikoa ihes-puntuan elkartzen diren sa-kon tasun-linea ikusezinek ordenatuta eta indartuta gera-tzen da. Oihana Torrek perspektibaren eragin dinamiko hori bera argazkigintzan ustiatzea lortzen du. Aurkezten dituen hiru irudiek ere basoa dute agertoki, eta han ko-katzen dute mugimendu kolektiboa. Zuhaitzen enborren eta adar ba xuen artean kubo zuriz osatutako multzo ba-tzuk ikus daitez ke. Ia esan liteke enborren artean hegaz doazen eta pasatzean basoartea argitzen duten kubo zurien saldo txi kiak direla. Ehiztaria hemen artista bera litzateke, izaki segail horien zain, ezkutatuta, egongo li-tzatekeena, itsutzen dituen eta nahasmenean murgiltzen dituen flash batez harrapatzeko. Argazki horiek egin eta segundo batera, dirudie nez, kuboek euren formazioa apurtuta izango lukete, izua ren izuz.
 Mugikortasun-inpresio bizi hori sortzen duena kuboek perspektiban duten kokapen zaindua da, hain zuzen. Irudiz-ko bi puntutan elkartzen diren linea ikusezin zurrunetan or denatuta, ezkerrera eta eskuinera, ematen du kuboak iru dian sartzen direla, edo handik ziztu bizian ihes egiten dutela. Geometria-arau horien ulermen zehatza ez ezik, hemen eszenografiaren inguruko jakinduria nabarmenak ere badu bere eragina, argiztatzeari etekinik han diena ate-ratzen diona. Emaitza edertasun handiko argi-ilu na da, kontraste formal eta semantikoz betea: bolumen ortogonal eta biomorfikoen artean, hegaz doanaren eta errotuta da-goenaren artean, ezaguna denaren eta usteka bekoa dena-ren artean.
 OIHANA TORREBILBAO, 1981
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3. Saria
 49 KUBOFOTOGRAFÍA
 60 x 160 cm. (tres fotos)
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artista aukeratuak / artistas seleccionados
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Hay en esta imagen una ominosa atmósfera de pesadilla. La piscina al aire libre, elemento icónico del ocio veraniego, deviene aquí el escenario de una acción oscura. Como en la célebre serie de piscinas californianas que pintó Hock-ney en los 60, se usa el trampolín para enfatizar la sensa-ción de profundidad y parece introducirse al espectador en el cuadro omitiendo el borde en primer plano. Se aprecia también una voluntad de enfatizar los volúmenes sobre el detalle, pero ahí termina cualquier parecido. Frente a la voluptuosidad de los cuadros de Hockney, el de Julen Al-berdi irradia una hostilidad angustiosa. El jardín es apenas una minúscula franja rodeada por el desierto; la pared, una pobre defensa frente al horizonte inconmensurable. Pero más allá de estas circunstancias que atenazan el locus amoenus del verano, la angustia viene provocada por una siniestra lógica temporal. La extraña figura bovina parece pautar las sucesivas zambullidas de los buzos. La secuen-cia va a terminar y, mientras, la piscina se va llenando. Pronto dejarán de hacer pie.
 Irudi honetan amesgaiztoko giro gaitzesgarria dago. Irekia den igerilekua, udako aisialdiaren ikurra, ekintza ilun baten agertoki bihurtzen da. Hockney-ek 60ko hamarkadan mar-gotu zuen igerileku kaliforniarren sorta ospetsuan bezala, tranpolina sakontasun sentsazioa areagotzeko erabiltzen da, eta ematen du ikuslea koadroan sartzen dela, lehen planoko ertza alde batera utzita. Zehaztasunak baino, bo-lumenak nabarmentzeko borondatea ere antzematen da, baina hor amaitzen dira berdintasunak. Hockneyren koa-droetan atseginzaletasuna da ezaugarri, eta Julen Alber-direnean, berriz, etsaitasun larria da nagusi. Lorategia basamortuak inguratutako zerrenda txiki-txikia baino ez da; horma, zeruertz neurtezinaren aurkako defentsa xu-mea. Udako locus amoenus delakoa lotzen duten ezaugarri horiez gain, larritasuna denbora-logika maltzurrak sor tzen du. Behi-irudi arraroak urpekarien murgilaldien txan dak antolatzen dituela dirudi. Sekuentzia amaitzear dago, eta, bitartean, igerilekua betez doa. Laster ez dute hon doa uki-tuko.
 JULEN ALBERDIPAMPLONA, 1991
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BESTIA DACRE I (CHECKPOINT)MIXTA SOBRE LIENZO
 130 x 200 cm.
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En un artículo de 1933 titulado «Experiencia y pobreza», Walter Benjamin recuerda cómo aún en los tiempos de su infancia la experiencia era algo valioso que se transmitía en forma de historias, proverbios y consejos «de genera-ción en generación, al modo de un anillo». En los años 30 esta transmisión de saberes parecía haber perdido ya todo su sentido: la cotización de la experiencia, afirmaba Ben-jamin, se había desplomado. La sensación de que los aprendizajes heredados de la generación anterior no valen ya para la siguiente es hoy más aguda que entonces. La mayoría de los jóvenes no puede permitirse soñar con lo que sus padres daban por descontado: contrato indefinido y vivienda en propiedad. Mikel Azcorra pone el foco preci-samente en la vivienda, que sigue resultando inaccesible a amplias capas de la población seis años después del supuesto pinchazo de la burbuja inmobiliaria. En sus foto-grafías contrasta lo que podría ser el hábitat de tres gene-raciones sucesivas: un entorno vital que degenera y se hace cada vez más inestable y precario.
 Esperientzia eta pobrezia izenburua duen 1933ko artiku luan, Walter Benjaminek gogoratzen du bere haurtzaroan espe-rientzia zerbait baliotsua zela, istorioen, atsotitzen eta aholkuen bidez «belaunaldiz belaunaldi, eraztunen an tzera» transmititzen zena. 30eko hamarkadan jakindurien trans-misio horrek bere zentzu osoa galdua zuela ematen zuen: esperientziaren kotizazioa —esaten zuen Benjaminek— behea jota zegoen. Aurreko belaunaldietatik jasotako ira-kaspenek hurrengo belaunaldirako balio ez dutelako sen tsazioa orduan baino zorrotzagoa da gaur egun. Gazte gehienek ezin dute euren gurasoek ziurtzat jotzen zutena-rekin amets egin: behin betiko kontratua eta haiena den etxebizitza. Mikel Azcorrak etxebizitza du ikus miran, hain zuzen; oraindik ere populazio-talde askorentzat eskuraezi-na dena, higiezinen burbuila, antza, orain dela sei urte zu-latu zen arren. Bere argazkietan ondoz ondoko hiru be launaldiren habitata izan litekeena alderatzen du: oke-rrera egiten duen bizi-eremua, gero eta aldakorragoa eta eska sagoa dena.
 MIKEL AZCORRASONDIKA (BIZKAIA), 1995
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DEGENERACIÓN EN GENERACIÓNFOTOGRAFÍA
 70 x 155 cm. (tres fotos)
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Ante un objeto como este no pueden sino faltar las refe-rencias. Parece diseñado y fabricado precisamente para producir un cortocircuito en ese sistema de relaciones de conjunción y disyunción que en el fondo establece cual-quier ensayo interpretativo. La textura artificial de la pin-tura sintética y la elección de unos colores entre apastelados y ácidos transmiten un efecto kitsch, no muy alejado del de esos paisajes playeros que se pintan con spray en pocos segundos. A la vez, sin embargo, algo en la disposición de la pieza quiere convocar la dignidad anti-gua del trofeo de caza, del animal totémico, del talismán. No se sabe si situarlo en el escenario futurista de una utopía de ciencia ficción o considerarlo una máscara ritual a la altura de los tiempos. Parecería que un objeto tan elusivo puede escapar indemne de cualquier posible con-notación, en ese equilibrio inestable que las neutraliza todas. Y sin embargo, en el título quiere señalarse su con-dición de baliza (beacon). Una baliza es un dispositivo des-tinado a atrapar nuestra atención para ayudar a orientarnos: aquí cumple justo la función opuesta.
 Hau bezalako objektu baten aurrean erreferentziak falta dira nahitaez. Azken finean, edozein antzezpen-saiakerak ezartzen duen elkartze— eta disjuntzio-erlazioen sisteman zirkuitulaburra sortzeko asmoz diseinatu eta egin dela di-rudi. Pintura sintetikoaren testura artifizialak eta pastelen eta azidoen artean dauden koloreak aukeratzeak kitsch efektua transmititzen dute, segundo gutxitan espraiz mar-gotzen diren hondartza-paisaia horienetik oso urrun ez dagoena. Aldi berean, hala ere, piezaren kokapenean da-goen zerbaitek antzinako ehiza-trofeoaren, animalia tote-mikoaren, talismanaren duintasuna nabarmendu nahi du. Ez dakigu zientzia-fikziozko utopia baten agertoki futuris-tan kokatu behar den edo garaiarekin bat datorren erritual--maskaratzat jo behar den. Hain objektu saiheskorrak ba lizko edozein konnotaziotatik kalterik gabe ihes egin ahal izango lukeela ematen du, denak neutralizatzen dituen oreka aldakor horretan. Eta hala ere, izenburuan objektu horren ba liza izaera aipatu nahi da (beacon). Baliza, orien-tatzen laguntzeko gure arreta erakarri nahi duen tresna da: he men, hain zuzen, aurkako funtzioa betetzen du.
 JON ANDER GARCÍABARAKALDO, 1989
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LUMOBEACONPINTURA SINTÉTICA SOBRE MADERA
 60 x 45 x 6 cm.
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El escaparate de una general store. Aquí diríamos bazar de barrio o tienda de todo a cien: esos sitios donde uno puede encontrar cualquier cosa que busque, cerca, fácil y barato. Dentro se adivinan las botellas ordenadas en estantes o brillando en el frescor del frigorífico. Se entrevén unos pósters publicitarios adheridos a la luna del escaparate y también el cartel de abierto (open), de pequeñas luces multicolores. Pero el brillo, los colores y las luces más bien los proyecta la costumbre, porque Leticia Gaspar pinta la escena con una paleta restringida, casi en escala de gri-ses. Frente a la concisión y nitidez del diseño gráfico publi-citario, aquí las formas olvidan sus límites y el color se deja caer, con desgana. No se encuentra por ningún lado la seducción de los escaparates, sino una vaga sensación de decadencia que se transmite de modo eficaz y sin excesos: parece que pueda oírse el zumbido intermitente de los tubos de neón. El único camino que se abre al espectador es el que se interna en esta deprimente «tienda general del señor capital». Slavoj Zizek dice que podemos imaginar cualquier cosa excepto el fin del capitalismo. He aquí una inteligente versión plástica de esta condena.
 General store baten erakusleihoa. Hemen auzoko bazarra edo dena ehunean esango genioke: bilatzen dugun edozer aurkitu dezakegun tokiak, hurbil, erraz eta merke. Ba rruan apalategietan ordenatuta edo hozkailuaren freskuran dis-tira egiten duten botilak atzematen dira. Erakusleihoan atxikitako publizitate-poster batzuk erdizka ikusten dira, eta baita «zabalik» (open) dioen kartela ere, kolore anitze-ko argi txikiak dituena. Baina distira, koloreak eta argiak gehiago proiektatzen ditu ohiturak, Leticia Gasparrek pa-leta mugatu batekin pintatzen baitu eszena, ia grisen es-kalan. Publizitatearen diseinu-grafikoaren zehaztasun eta gar dentasunetik urrun, hemen formek euren mugak ahaz-ten dituzte, eta kolorea erori egiten da, gogo barik. Ez da inon erakusleihoen lilura aurkitzen, modu eraginkorrean eta gehiegikeriarik gabe transmititzen den gainbehera-sen-tsa zio lausoa baino: neonezko hodien aldizkako burrunba en tzun daitekeela dirudi. Ikusleari zabaltzen zaion bide bakarra «kapital jaunaren denetariko denda» etsigarri ho-netan sartzen dena da. Slavoj Zizek-ek esaten du kapita-lis moaren amaiera izan ezik, beste edozer imajina dezakegula. Hona hemen zigor horren bertsio plastiko bu-rutsua.
 LETICIA GASPARBILBAO, 1982
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SIR CAPITAL GENRAL STOREMIXTA
 150 x 140 cm.
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Sobre una mesa de mármol a modo de pedestal grandilo-cuente, se exhibe un cúmulo de formas cristalinas. En su tratamiento no hay voluntad de engaño: el público no con-fundirá en ningún momento la madera pintada de acrílico con cristales minerales. No pretende ser una reconstruc-ción científica y tampoco una costosa pieza de coleccionis-mo en forma de escultura: el uso de materiales baratos y fácilmente accesibles lo convierte más bien en un logrado producto del bricolaje, algo que Álvaro Gil refuerza en el título mismo. El resultado no puede contrastar más con las formas orgánicas y vegetalizantes de la mesa, hasta el punto de que una sólida correa de sujeción parece nece-saria para evitar que mesa y cristales se repelan y salgan despedidos en direcciones opuestas. El protagonismo de la correa enfatiza el gesto del artista, que consistiría en la reunión de elementos disímiles. Tomando materiales, me-dios y formas preexistentes que encuentra a mano y adaptándolos a sus propios fines, un artista actúa, preci-samente, como un aficionado al bricolaje.
 Idulki hotsandikoaren gisa, marmolezko mahai baten gai-nean, kristalezko formen mukurua erakusten da. Haren tra tamenduan ez dago iruzur asmorik: publikoak ez ditu inoiz akrilikoz margotutako egurra eta kristal-mineralak nahas tuko. Ez du berreraikitze zientifikoa izan nahi, ezta eskultu ra formako bildumazaletasun-pieza garestia ere: aitzitik, material merkeak eta eskuratzeko errazak direnak erabil tzeak ondo egindako brikolaje-produktu bihurtzen du, Al varo Gilek izenburuan bertan nabarmentzen duena. Emaitzak hain kontraste handia egiten du mahaiko forma organiko eta landare-itxura koekin non ematen duen eus-teko uhal sendo bat beharrezkoa dela mahaiak eta krista-lek elkar aldara ez dezaten, eta aurkako norabideetan airean irten ez daitezen. Uhalaren protagonismoak artista-ren kei nua nabarmentzen du, desberdinak diren ele men-tuak lotzean datzana. Eskura dituen eta aurretik existitzen diren materialak, bitartekoak zein formak hartu ta, eta bere helburuetara egokituz, artista brikolajezalea ren antzera aritzen da, hain zuzen.
 ALVARO GILCORELLA (NAVARRA), 1986
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BRIKOEXPLOSIONMADERA, ACRÍLICO Y MESA MÁRMOL
 Medidas variables
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Las piezas de madera se recortan con nitidez sobre el fon-do oscuro. La luz se derrama sobre las tablas y los palos, pero retrocede a su alrededor hasta desaparecer como subsumida en sí misma. Se logra el efecto dramático de una aparición. Y no tanto el de una aparición escénica, debida a un eficaz aparato de utilería, sino casi el de una aparición sobrenatural: una presencia lejana que de súbito se manifiesta aquí y ahora. Edurne González logra en sus fotografías la fuerza expresiva de los antiguos iconos, donde una presencia misteriosa devuelve la mirada desde el fondo monocromo de lo sagrado. Poco importa que estas tablas no tengan ojos, porque el efecto no depende de una determinada disposición figurativa, sino de una relación topológica entre el asunto y un contexto cristalizado. Los palés son justo aquello que permite en nuestra sociedad el constante movimiento de las mercancías que fluyen a nuestro alrededor; aquí aparecen estáticos, transfigurados, como colocados en un ostensorio de luz sólida. Puros ob-jetos de contemplación.
 Egurrezko piezak argitasunez atzematen dira atzealde ilu-naren gainean. Argia oholen eta makilen gainean isurtzen da, baina bere inguruan atzera egiten du, bere baitan sub-sumituta balego bezala desagertu arte. Agerpen baten efektu dramatikoa lortzen da. Eta ez hainbeste tresneria eraginkorrak sortutako agerpen eszenikoarena, ia naturaz gaindiko agerpenarena baino: urruneko presentzia, bat-ba-tean hemen eta orain azaltzen dena. Edurne Gonzalezek antzinako ikonoen adierazgarritasun han dia lortzen du bere argazkietan; horietan, presentzia misteriotsu batek begi-rada itzultzen du sa kratuaren atzealde monokromotik. Ohol horiek begirik ez izateak ez du axola, efektua ez da goelako kokapen figuratibo jakin baten menpe, gaiaren eta testuin-guru kristalduaren arteko harreman topologikoaren menpe baino. Gure inguruan batetik bestera ibiltzen diren merkan-tziek gure gizartean duten etengabeko mugimendua ahal-bidetzen duen horixe dira paletak; hemen geldi, itxural datuta agertzen dira, argi sendoko ekisainduan egongo balira bezala. Begiesteko objektu hutsak.
 EDURNE GONZÁLEZSESTAO, 1980
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ESPACIOS ENTREFOTOGRAFÍAS A COLOR SOBRE METACRILATO (PIEZA EN DOS PARTES-DÍPTICO)
 Unidad: 140 x 50 cm. / Total: 280 x 50 cm.
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En la tradición europea se da un vínculo constitutivo entre la imagen y la ventana. En 1436, cuando Leon Battista Alberti fija por vez primera la teoría de la perspectiva en su tratado sobre la pintura, usa ya la metáfora de la ven-tana para referirse al cuadro que cumple las nuevas leyes ópticas. Aunque más que una metáfora, la ventana es el marco imaginario desde el que se constituye la mirada pictórica europea. Se mira al mundo como si se observase el exterior a través de una ventana abierta, y se imagina el interior como el más acá de una ventana cerrada o en-treabierta apenas. Así sucede casi siempre en los magní-ficos interiores de la pintura flamenca: desde El matrimonio Arnolfini a la obra completa de Vermeer. El interior que presenta Gontzal Gutiérrez no es el que Vermeer pintaba como un confortable refugio, una segura fortaleza donde la mirada prepara su conquista del exterior. El interior que aquí se nos muestra es el nuestro, y no conforta ni da se-guridad. Hemos perdido toda confianza en un interior atra-vesado por las mismas dinámicas destructivas que rigen fuera. Donde hubo orden hay decadencia: hoy es una es-combrera lo que antes fue un hábitat.
 Europako tradizioan irudiaren eta leihoaren arteko lotura osagarria agertzen da. 1436an, Leon Battista Albertik lehen aldiz zehazten duenean perspektibaren teoría pin tu-raren erabileraren inguruan idatzi zuen lanean, leihoaren meta foraz baliatzen da jada lege optiko berriak betetzen dituen mar golanari erreferentzia egiteko. Baina metafora baino gehiago, leihoa Europako begirada piktorikoa eratzen deneko irudizko mar koa da. Kanpokoa zabalik dagoen leiho batetik begiratuko litzatekeen bezala begiratzen zaio mun-duari, eta barnekoa itxita edo ozta-ozta erdi zabalik dagoen leihotik honago bezala irudikatzen da. Horrela gertatzen da gehienetan pintura flandestarren barnealde ederretan: Arnolfini senar-emazteak margolanean eta baita Vermee-rren lan osoan ere. Gontzal Gutiérrezek aurkezten duen barnealdea ez da Ver meerrek aterpe eroso gisa, begiradak kanpoaldea konkis tatzeko duen gotorleku seguru gisa pin-tatzen zuena. Hemen aurkezten zaigun barnealdea geurea da, eta ez du ez lasaitasunik ez segurtasunik ematen. Kon-fiantza osoa galdu dugu kanpoaldean na gusi diren dinami-ka suntsigarri berberez josita dagoen barnealdean. Ordena egon zen tokian orain gainbehera da nagusi: lehen habita-ta zena zabortegia da gaur egun.
 GONTZAL GUTIERREZMIRANDA DE EBRO (BURGOS), 1980
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2014FOTOGRAFÍA80 x 110 cm.
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Las formas y modalidades de la exhibición no son atributo exclusivo del arte contemporáneo. Otros ámbitos discipli-nares necesitan también exhibir objetos o imágenes para construir sus nodos de saber o, lo que es lo mismo, de poder. Es justo admitir que en determinados casos el arte contemporáneo no ha hecho sino adoptar una forma pree-xistente de exhibición y adaptarla a sus fines. Así, el más notable antecedente de la instalación debe buscarse en las vitrinas de los museos de historia natural. Eduardo Hurtado se sirve aquí de estas complicidades para sugerir la insoslayable irreductibilidad de cualquier realización plástica. Parte de un formato propio de la divulgación científica, como es la vitrina de superficie, y subvierte su función habitual. El conjunto de imágenes y textos ordena-dos bajo un cristal debe servir para hacer accesibles cier-tos contenidos del saber científico. Aquí, en cambio, los textos sugieren la incapacidad de la ciencia para hacerse cargo de las creaciones imaginarias y plásticas del ser humano. Extraños artefactos inidentificables recalcan el mensaje con su sola presencia.
 Erakusteko erak eta moduak ez dira arte garaiki dearen ezaugarriak bakarrik. Beste diziplina alor batzuek ere ob-jek tuak edo irudiak erakutsi behar dituzte euren jakindu-ria-abegiak eraikitzeko, edo, beste era batera esanda, euren botere-adabegiak eraikitzeko. Bidezkoa da onartzea kasu jakin batzuetan arte garaikideak aurretik zen erakus-teko modua bereganatu eta bere helburuetara egokitu baino ez duela egin. Horrela, instalazioaren aurrekaririk aipa garriena historia naturaleko museoetako beira-arase-tan bilatu behar da. Eduardo Hurtado konplizitate ho rietaz baliatzen da hemen, edozein plastika lanen menderaezin-tasun saihetsezina iradokitzeko. Berea den zientzia-dibul-gazio formatutik abiatzen da, azaleko beira-arasatik hain zu zen, eta haren ohiko funtzioa irauli egiten du. Kristalaren azpian ordenatutako irudi eta testuen multzoak zientzia ren inguruko jakinduriaren eduki batzuk eskuragarri egite ko balio behar du. Hemen, berriz, testuek zientziak gizakiaren irudizko sorkuntzak eta plastikoak bere gain har tzeko duen ezintasuna iradokitzen dute. Tramankulu bitxi ezezagunek mezua azpimarratzen dute, euren presentzia hutsaz.
 EDUARDO HURTADOVALLADOLID, 1986
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S/TMIXTA
 150 x 100 x 80 cm.
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Comprender la función central de la luz en el proceso de la visión fue un paso indispensable para que naciera lo que en Occidente llamamos «arte» desde el Renacimiento. Sin los descubrimientos ópticos de Alhacén en el siglo XI, no hubiera podido desarrollarse la perspectiva lineal cuatro siglos después. A comienzos del XX cabe señalar una in-fluencia análoga de la ciencia sobre las artes, cuando pin-tores pertenecientes a diversos movimientos de vanguardia llevaron al lienzo intuitivamente los debates sobre la naturaleza ondulatoria o corpuscular de la luz. En la obra de Zaloa Ipiña pueden apreciarse ciertas similitu-des con las soluciones que hallaron entonces Severini y Boccioni, o Larionov y Goncharova para hacer visible aque-llo que no se ve pero que nos permite ver. Las secuencias de ondas, haces o rayos evolucionan en paralelo tratando de transmitir la velocidad en el vacío. El efecto queda aquí resaltado con acierto mediante el uso de un soporte trans-parente. La superposición de estas formas quietas que buscan sugerir el vertiginoso viaje imperceptible de la luz logra un efecto armonioso y sosegado. La estetización por la estatización del movimiento.
 Argiak ikusmenaren prozesuan duen oinarrizko funtzioa ulertzea ezinbesteko pausoa izan zen, Mendebaldean Erre-nazimendutik «artea» deitzen duguna sor zedin. XI. men-dean Alhacének bere aurkikuntza optikoak egin ez bazituen, ezin izango zitekeen lau mende geroago perspektiba linea-la garatu. Aipatu behar da, XX. mendearen hasieran zien-tziak antzeko eragina izan zuela artean, abangoardiako mugimendu ba tzuetako pintoreek argiaren izaeraren ingu-ruko eztabaidak (argiak uhin-izaera ala korpuskularra ote zuen) intuizioz oihalera eraman zituztenean. Zaloa Ipiñaren lanean antzekotasun batzuk atzeman daitezke orduan Se-verinik eta Boccionik, edo Larionovek eta Goncharovak aurkitu zituzten irtenbideekin, ikusteko aukera ematen di-gun baina ikusten ez den hori ikus gai egiteko. Uhinen, sorten edo izpien se kuentziek elkarren parean eboluziona-tzen dute, abiadura hutsean transmititzen saiatuz. Hemen, efektua trebetasu nez nabarmentzen da, euskarri garden baten bidez. Argiaren bidaia zorabiagarria eta ikusezina iradokitzeko asmoz, gel di dauden forma hauen gainjartzeak efektu harmoniatsua eta sosegatua lortzen du. Mugimen-duaren estetizazioa, estatizazioaren bidez.
 ZALOA IPIÑABILBAO, 1986
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SERIE «INVASIÓN LUMÍNICA»SERIGRAFÍA S/PET MOLDEADO, METACRILATO Y PVC
 50 x 75 x 13 cm.
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La electricidad que alimenta el neón con el título de esta pieza fue tomada por la artista en enchufes que encontró desprotegidos en bancos, gasolineras y museos. No debe extrañar la presencia de estos últimos si se recuerda el papel creciente de las grandes empresas del sector energético y financiero en el patrocinio de exposiciones. Miriam Isasi señala a los dos pilares de la economía global contemporánea: el combustible fósil y el crédito. Presen-tando su pieza como un dispositivo parasitario de la energía que ellos movilizan, alude a la doctrina marxista del arte como superestructura. Según esto, la esfera del arte no sería sino un epifenómeno de cada configuración histórica concreta de las relaciones de producción. Al to-mar la energía pagada por estas grandes empresas, la artista se está beneficiando de la plusvalía que ellas ex-traen al trabajo ajeno. No en vano energía procede de er-gon, ‘trabajo’. Al mismo tiempo, claro, su acción comparte la carga subversiva de la institutional critique y reivindica así la capacidad del arte para criticar las relaciones econó-mico-políticas en que se inserta.
 Pieza honen izenburua duen neona elikatzen duen elektri-zitatea artistak hartu zuen banketxeetan, gasolindegietan eta museoetan babestu gabe topatu zituen entxufeetan. Entxufeak agertzeak ez gaitu harritu behar, energia eta finan tza arloko enpresa handiek erakusketen babesean duten gero eta garrantzi handiagoa kontuan hartzen badu-gu. Miriam Isasik gaur egungo munduko ekonomiaren zu-tabe biak nabarmentzen ditu: erregai fosilak eta kreditua. Haiek mugiarazten duten energiaren gailu bizkarroia balitz beza la aurkezten du bere pieza, eta, horrela, artea gaine-gitura tzat hartzen zuen doktrina marxistari egiten dio ai-pamen. Horren arabera, artearen esfera ekoizpen erlazioen konfi gurazio historiko jakin baten epifenomenoa baino ez litza teke izango. Enpresa handi horiek ordaindutako ener-gia hartzean, inoren lanetik ateratzen duten gainbalioaz aprobetxatzen da artista. Izan ere, energia hitza ergon ter minotik dator, «lana». Aldi berean, jakina, bere ekintzak institutional critique izenekoaren izaera iraultzailea du, eta, horrela, arteak inguruan dituen harreman ekonomiko-poli-tikoak kritikatzeko duen gaitasuna aldarrikatzen du.
 MIRIAM ISASIVITORIA-GASTEIZ, 1981
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ENERGÍA ROBADA PORTABLE. 2014ESCULTURA
 177 x 20 x 160 cm.
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Con un nítido primer plano y unas ramas que aparecen cortadas por el encuadre, esta imagen debe menos a la tradición pictórica del paisaje que a la fotografía; en conc-reto, a la fotografía de postales turísticas. Ofreciendo a la mirada del espectador el minucioso detalle de las plantas en primer plano busca enfatizarse el carácter exótico de lo representado. Los elementos paratextuales cobran una importancia determinante a la hora de decodificar la ima-gen, que aparece colocada en un soporte tridimensional derivado de las vallas publicitarias. Más que darse como objeto de contemplación en una sala de exposición, la imagen se adelanta (casi salta) hacia el transeúnte, bus-cando llamar su atención. En la parte posterior del soporte se encuentra un rótulo que desvela el nombre del paraje exótico: Arizona. La tipografía parece deudora de los rec-lamos turísticos de hace décadas o del anticuado grafismo de ciertos negocios. Al fin y al cabo, en nuestro entorno Arizona es nombre de casino, de cafetería o de bar antiguo: lo exótico como ajado recurso comercial.
 Lehen plano gardena eta enkoadratzeak moztuta agertzen diren adarrak direla eta, irudi honek gutxiago zor dio pai-saiaren tradizio piktorikoari argazkigintzari baino; postal turistikoen argazkigintzari, hain zuzen. Lehen planoan lan-dareen zehaztasun txikiak eskaintzen dizkio ikusleari, iru-dikatzen denaren izaera exotikoa nabarmendu nahi da. Publi zitate-paneletatik eratorritako hiru dimentsioko eus-karrian kokatuta dagoen irudia deskodetzeko, elementu parates tualek garrantzi erabakigarria izaten dute. Erakus-keta are toan begiratzeko dagoen objektu gisa aurkeztu beharrean, irudia oinezkoarengana hurbiltzen da (ia jauzi egiten du), bere arreta erakarri nahian. Euskarriaren atzeal-dean ingu ru exotikoaren izena jakinarazten digun errotulua dago: Arizona. Ematen du tipografia orain dela hamarkada batzuk turismoa erakartzeko erabiltzen ziren elementueta-tik edo negozio jakin batzuen grafismo zaharkitutik erato-rritakoa dela. Azken finean, gure inguruan Arizona kasino, kafetegi edo antzinako taberna izena da: exotikoa higatu-tako mer kataritza-baliabide gisa.
 IBAI LEÓNBERMEO, 1980
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ARIZONAILUSTRACIÓN DIGITAL SOBRE DIBOND + MADERA Y ESMALTES
 128 x 100 x 107 cm.
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Esta pieza se presenta como escultura. Podría pensarse que se está invitando al público a contemplar el proyector de carrusel como un ready made. Pero no es eso. Carlos Martínez Bordoy aclara que presenta una «escultura pro-yectada». Para que pueda hablarse de escultura en algún sentido parece claro que debe considerarse el espacio como un medio. La pura bidimensionalidad del polígono que se proyecta sobre la pared no puede aspirar a la na-turaleza escultórica, luego la pieza debe consistir más bien en la invisible pirámide de luz cuya base es dicho polígono. Así, se señala directamente al hecho mismo de la proyec-ción como objeto de la intervención artística. El proyector de diapositivas, ya casi en desuso, sirvió sobre todo a fines didácticos y también de narración privada (cuando proyec-taba en la pared del salón las imágenes de las vacaciones). Aquí, en cambio, en vez de usar una fotografía que pueda ampliarse, el artista toma un negativo fotográfico analógi-co sobreexpuesto, es decir, opaco, y lo recorta a navaja. La oblación consiste en este sacrificio de la imagen que trae ante nuestra mirada (ob-latus) el mero hecho de la proyección lumínica.
 Pieza hau eskultura gisa aurkezten da. Pentsa liteke karru-sel-proiektagailua ready made bat balitz bezala begiratze-ra gonbidatzen dela publikoa. Baina ez da horrela. Carlos Martínez Bordoyk argitzen du «proiektatutako eskultura» aurkezten duela. Eskulturaz hitz egin ahal izateko, badirudi espazioa oinarrizko baliabidetzat hartu behar dela ematen du, nolabait. Horman proiektatzen den poligonoaren bidi-mentsional tasun hutsa ezin da eskultura-izaerara heldu; aitzitik, pieza poligono hori oinarri duen argi-piramide iku-sezina izan behar da. Horrela, proiekzio-ekintza hutsa jar-due ra artistikoaren objektutzat hartzen da zuzenean. Diapositiba-proiek tagailua, gaur egun ia erabiltzen ez dena, batez ere helburu didaktikoetarako eta narrazio pri-batuetarako (egongelako horman oporretako irudiak proiektatzen zitue nean) baliatu zen. Hemen, berriz, handitu daitekeen argaz kia erabili beharrean, artistak lar erakutsia izan den argazki baten negatibo analogikoa, hau da, opa-kua, har tu eta labanaz mozten du. Eskaintza argi-proiekta-tze hutsak gure begiradaren aurrean (ob-latus) jartzen duen irudiaren sakrifizio horretan datza.
 KARLOS MARTINEZ BBILBAO, 1982
 44

Page 46
                        

OBLATIONESCULTURA
 Medidas variables
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En la propuesta del colectivo IntoYourMind hay deudas manifiestas con el lenguaje del minimalismo. La serialidad, la desnudez de los materiales, la búsqueda de formas geométricas: todo esto podríamos encontrarlo en las obras clásicas de Judd o de Morris. Sin embargo, frente a la estética puramente industrial que propugnaba el minimal art, aquí encontramos una apología de la textura artesana. Cada botella es diferente a las demás: no se esconden las imperfecciones en el proceso de moldeado ni se desechan las piezas cuando se rompe el quebradizo material. El efec-to viene a recordar, en tres dimensiones, a aquellas bote-llas blancas que Morandi introducía una y otra vez en sus obsesivos bodegones. Pero un nuevo medio y una nueva capa de significados viene a sumarse a la pieza a través de la proyección. El minimalismo es invadido por esas alu-siones imaginales que tenía proscritas, y al elogio de lo artesanal se superpone un registro del contexto multime-dia e hipertecnificado que constituye nuestro hábitat con-temporáneo. Hoy todo es susceptible de convertirse en pantalla.
 IntoYourMind taldearen proposamenean minimalismoa-ren hizkerarekiko zor nabarmenak daude. Seriak eratzea, ma terialen biluztasuna, forma geometrikoen bilaketa: hori guztia Judden edo Morrisen lan klasikoetan aurki geneza ke. Hala ere, minimal art izenekoak aldarrikatzen zuen es tetika industrial hutsean ez bezala, hemen arti-sau-testuraren apologia topatzen dugu. Botila bakoitza besteak ez bezalakoa da: moldeatze prozesuan dauden akatsak ez dira ezkutatzen, eta, material hauskorra apur-tzen denean, piezak ez dira baztertzen. Emaitzak, hiru dimentsiotan, Moranik bere natura hil obsesiboetan behin eta berriro sartzen zituen botila zuri haiek ekartzen dizkigu gogora. Baina piezari, proiekzioaren bidez, bitar-teko berria eta esanahi-geruza berria gehitzen zaizkio. Baztertuta zituen irudime nezko erreferentziek inbaditzen dute minimalismoa, eta artisau-lanaren laudorioari gaur egungo habitata eratzen duen multimedia testuingurua, hiperteknifikatua, gailen tzen zaio. Gaur egun den-dena bihur daiteke pantaila.
 COLECTIVO InToYourMind
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MEMORIA PANTALLAProyección sobre pieza tridimensional
 160 x 50 cm. ≥ (escala menor)
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En sus orígenes como género, el paisaje necesitaba una coartada sacra para reivindicar el espacio de la tabla o el lienzo. La sola representación de valles, riberas, montañas y campos de labor no se consideraba lo suficientemente importante como para merecer la atención de la pintura, de modo que insignes paisajistas como Joachim Patinir se veían obligados a introducir una escena, por ejemplo, de la huida a Egipto: un elemento extraño a la intención general de la obra. Es como si en esta fotografía se diese la misma relación necesaria entre paisaje y elemento extraño, aun-que es este último el que pasa ahora a demandar la plena atención de la mirada. Alrededor, detrás, se adivina un paisaje algo desenfocado, y en primer plano, en el centro, un misterioso bulto. Es este elemento extraño el que sus-cita todas las preguntas, y el paisaje que lo circunda no desempeña otra papel sino el de realzarlo, el de conceder-le una posición enmarcada y central. Se ponen aquí en juego, por medios fotográficos, las lecciones aprendidas de Magritte: ¿hay algo debajo cuando lo que vemos no es un bulto, sino la imagen de un bulto?
 Bere genero-hastapenetan, paisaiak zurigarri sakratua behar zuen oholaren edo oihalaren espazioa aldarrikatzeko. Haranen, ibaiertzen, mendien edo soroen irudikatze hutsa ez zen pinturaren arreta merezi izateko bezain garrantzi-tsutzat hartzen, eta, horregatik, Joachim Patinir bezalako paisaia-pintore ospetsuek, eszena bat sartu behar izaten zuten; adibidez, Egiptorako ihesa: lanaren asmo orokorra-rentzat arrotza zen osagaia. Argazki honetan paisaiaren eta arrotza den osagaiaren arteko ezinbesteko erlazio bera agertuko balitz bezala da, nahiz eta orain begiradaren arre-ta osoa eskatzen duena elementu hori izan. Inguruan, atzean, apur bat fokuz kanpo dagoen paisaia atzematen da, eta lehen planoan, erdian, forma misteriotsua. Elemen-tu arrotz hori da galdera guztiak sortzen dituena, eta ingu-ratzen duen paisaiak elementu hori nabarmentzea baino ez du helburu, erdigunean eta markoan kokatzeko. Hemen, ar gazkigintzaren baliabideen bidez, Magritterengandik ika-si tako irakaspenak jartzen dira jokoan: ba al dago ezer azpian ikusten duguna formaren irudia denean, eta ez for-ma bat?
 ANDREA SUÁREZAVILÉS (ASTURIAS), 1980
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MORTAJA PARA KIT DE NOVIAFOTOGRAFÍA40 x 40 cm.
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